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Third column, third and fourth entries should read: 
"internal tax will be removed on 1 January 1964" 
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The three rates for Denmark should be changed as follows: 
Cocoa paste ( 3 W + Jj\% 
Cocoa powder (55$) + Jl\% 
Cocoa butter {22%) + 37^$ 

The last sentence of "Remarks" should read: 

"One representative stated that his government would only be able to abolish 
fiscal charges through concerted action by the contracting parties as foreseen in 
the Action Programme." 
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Dans la troisième colonne, sous le titre "impositions intérieures", 
la première et la deuxième rubrique doivent se lire comme suit: 

"L'imposition intérieure sera supprimée le 1er janvier 1964" 
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Modifier comme suit les trois taux concernant le Danemark: 
Pâte de cacao ( 3 W + 37,5$ 
Cacao en poudre (55$) + 37,5$ 
Beurre de cacao (22#) + 37,5# 

La dernière phrase des "Observations" doit se lire comme suit: 

"Un représentant a indiqué que son gouvernement ne serait en mesure de supprimer 
les impositions intérieures que par 1'action concertée des parties contractantes comme 
il est prévu dans le Programme d'action." 


